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Wannan shi ne Egbert.

Ni ne Egbert.

Este es Egberto.

Soy Egberto.



Egbert ƙauna abubuwan kore. 
Musamman dutse mai daraja 
kore da dragon.

Egberto ama las cosas verdes. 
Especialmente emeraldas  
y dragones.



Egbert ba sa son mafarkai na launin rawaya.

A Egberto no le gustan los sueños amarillos.  





Egbert ba sa son lokaci na launin rawaya kazalika. 
Suna yin Egbert juya jan.

A Egberto tampoco le gustan los momentos amarillos. 
Esos momentos hacen que Egberto se ponga rojo.



Wannan shi ne Manfred.

Este es Manfredo.



FITSARIBERT! 
FITSARIBERT! 

EGBERT JARIRI NE!

¡MEA-BERTO! 
¡MEA-BERTO! 

¡EGBERTO ES UN BEBÉ!



Lokacin da Manfred yake mugunta, Egbert kuma ya juya jan. 
Yi fushi ƙwarai da jan.

Cuando Malfredo es malvado, Egberto también se  
enrojece. Muy enojado y rojo.



Sakarci Muguntafred! Ina fata ina da a 
mashin yí-fitsari-a-wando!

¡Estúpido Mal-fredo! 
¡Desearia tener una máquina orina pantalones!



Egbert yana da tsari.
Manfred zai zama... mamaki!

Egberto tiene un plan. 
¡Manfredo quedará... sorprendido!







Mashin yí-fitsari-a-wando akafi da kuma ƙifta da 
Manfred fitsari a wando. 
Tsarin Egbert yana aiki.

La máquina orina pantalones hace "click", 
alumbra y Manfredo se está orinado en sus 
pantalones. El plan de Egberto funciona.



FITSARIFRED! FITSARIFRED! 
MANFRED JARIRI NE!

EEEEEW!!!!!!!
¡¡¡¡¡EEEEEEEEW!!!!!

¡MEA-FRED! ¡MEA-FREDO! 
¡MANFREDO ES UN BEBÉ!





Mashin yí-fitsari-a-wando ruri da yin surutu kuma duk fitsari wando. 
Ko da Egbert da abokinsa dragon. Lokacin na launin rawaya da sosai.

La máquina orina pantalones ruge, suena y todos se están orinando en sus 
pantalones. Incluso Egberto y su amigo el dragón.
¡Ah! Qué momento tan amarillo.



Kuma suna lokacin na jar da sosai.

Y también qué momento tan rojo.



Ka ja numfashi 
sosai. Ina fata ina da 
mafarkai na kore!

A’a-ba! Na yi Manfred a Fitsarifred 
kuma ya zama Muguntabert da 
kaina. Yi haƙuri!

¡Oh no! Convertí a Manfredo en Mea-
fredo y me convertí en Mal-berto yo 
mismo. ¡Lo siento!

Suspiro. ¡Desearía  
tener un sueño verde!
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